Kletterpartie | Climbing Tour

Achtsam / Cautiously
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In Gedanken | Lost in Thoughts

Ruhig / Quietly . rit.
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So gehen Raupen! | Walk like a Caterpillar!

Bedichtig, zogernd / Slowly, hesitantly
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Gute-Laune-Lied | Good Mood Song

Frohlich / Merrily
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Der alte Bir ist krank | The Old Bear 1s Sick

Traurig und miide / Sadly and tiredly
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Freunde | Friends

Gut gelaunt / Cheerfully
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Tanz der Flohe | Dance of the Fleas

Lustig / Jolly

Z]
Z]

N

\l‘

[
gy
Nl
1

A

N

\l‘

A

Breitkopf EB 8886




Katze in der Sonne | Cat in the Sun

Ruhig, genieflerisch / Quietly, self-indulgently
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Der Bettler | The Beggar

Langsam, traurig / Slowly, sadl;
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Der Buntspecht | The Woodpecker

Emsig / Busily
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